
A JELENKORI GÖRÖG IRODALOM. 161 

Az ide vágó legnevezetesebb munkát szintén egy görög írta 
e század elején, t. i. Zavírasz György, a ki görög, latin, franczia, 
német, olasz és magyar könyvekből jegyezte ki mind ama görög 
munkákat, melyek Konstantinápoly bevétele után napvilágot lát
tak, vagy csak kéziratban őriztetnek Európa különféle könyvtárai
ban. Zavírasz azért meríthetett magyar könyvekből is, mert 1760 
óta hazánkban tartózkodék s Pesten végezte be földi pályafutását 
1804-ben augusztus 28-án. A tudományok iránti szeretetét tanúsítja 
az, hogy könyvtárára ötvenezer forintot költött. Halála után könyv
tárát a pesti görögközség örökölte, mely azonban nem tartván 
könyvtárnokot, hozzáférhetlenné teszi e könyvtárt, melyben Zaví-
rasznak mintegy 29 kézirata is találtatik. Ennélfogva időszerű 
volna talán a pesti görögajku községet felszólítani, hogy engedje 
át e könyvtárt a Magyar Akadémiának. 

Zavírasz munkája a Konstantinápoly bevétele után virágzott 
görög írókról szintén csak kéziratban létezik, és pedig Athénben, a 
nemzeti könyvtárban. Czíme ez: 'Nett 'EXXág, rjzoi iatoQÍa zmv nmai-
ősvfiévcov EXXrjvwv, zcőv fittu zr)v -d-XifísQav zov ysvovg f/ficov xazaGzaGiv 
áxftaaávTcov xal zr)v nqofitpri xviav xal \pv%oooayovGavEXXáőazoTg avzmv 
nívóig zs xal ÍŐQÓÖGIV cög oióv ts t\v ávztnBXaQytjGávzmv xal áva^oonvQrjGáy-
zcov, év r} xazaXsyovzai xal návta G%eőov ra GvyyQa[i\iaza avzoöv, xal nov 
xal nőre xal rtoaaxig é%&oód-r\Gav, za őe ávéxdoza év ZÍGI (ii^Xio&rjxaig zrjg 
EvQoÓTTtjg r] zrjg EXXáőog évanóxuvzai, avvsQaviG&üca éx őiacpÓQoov EXXrjvaav, 
Aazívcov, ráXXcov, rsofiavójv, 'IzaXőív, Ovyyocav GvyyQuyémv, apa ös i£ 
Idíag avayvcóascog TZOXXCŐV GvyyQafiuázcov éxöo&svzaov zs xal zvnoig szí 
avsxdózeov, év za£ei %QovoXoyixfj zs&stGa, naqa r's co qy i o v la a vv o v 
Za /Sig a, zov éx 2iazÍGzr\g zrjg Maxsőovíag. 

Azaz: Uj-Hellasz, vagy a tudós hellének törtenete, kik nemzetünk 
sanyarú állapota után virágoztak s az elöregedett és vonagló Hellaszt 
munkáik s izzadásuk által kitelhetőleg ápolták és fölélesztették, melyben 
elő is soroltatnak majdnem összes munkáik s hol és mikor és hányszor 
adattak ki s Európának vagy Hellásznak mely könyvtáraiban találkoz
nak kiadatlan munkáik ; összegyűjtötte különféle görög, latin, franczia, 
német, olasz, magyar írókból, valamint saját olvasmányu kiadott és 
kiadatlan munkákból, s időrendbe szedte Zavírasz György János Szia-
tistából Macedóniában. 

Száthasznak második segédforrásúl szolgált Vrétosz Papadó-
pulosz András hasonnemü munkája, melynek első része 1854-ben? 
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másodika 1857-ben jelent meg Athénben e czím alatt: Νεοελληνική 
Φιλολογία, ήτοι κατάλογος των από πτώσεως της Βυζαντινής αυτοκρατο
ρίας μέχρι εγκαθιδρύσεως της εν Έλλαδι βασιλείας τνπω&έντων βιβλίων 
παρ' Ελλήνων εις την όμιλονμενην η εις την άρχαίαν Έλληνικην γλώσσαν. 

Azaz: Uj-hellén irodalom, vagy a byzanczi császárság bukásától 
a görögországi királyság fölállításáig görögök által a társalgási vagy 
régi görög nyelven kinyomatott könyvek jegyzéke. 

Ebben 523 görög írónak az életrajza és 1272 görög munká
nak a czíme közöltetik, melyek Konstantinápoly bukásától a görög 
királyság fölállításáig nyomattak ki. Ε munkák közöl 466 hittani 
tartalmú 101 szerzőtől. A többi 806 munka világi tartalmú és pedig: 

Beszély ek, regények 16 
Bölcsészet 49 
Classicusok kiadásai 117 
Encyclopaedia 7 
Festészetről 1 
Földrajz 32 
Gazdászat 5 
Görög classicusok népnyelvre fordítva 28 
Hadtudomány 3 
Hírlap 7 
Jogtan és politika 43 
Kereskedelem 10 
Költészet 114 
Mathematika 27 
Mythologia 3 
Naptár 12 
Nevelészet 34 
Nyelvtan 103 
Orvostudomány 30 
Rhetorika, szónoklat, emlékbeszédek 21 
Szótár 26 
Tengerészet 4 
Természettudomány 19 
Történelem 73 
Vegyes 18 
Verstan 4 
Zenészeiről 1 

~8Ö6 



A JELENKORI GÖRÖG IRODALOM. 163 

Ezek ke zől fordítás, és pedig: 
Angolból . 
Arabsból . 

8 
1 

Francziából 62 
Latinból . 20 
Magyarból 
Németből 

1 
32 

Olaszból . 41 
Oroszból . 6 
Perzából . 1 

172 
Innen látszik, Hogy a görögök Konstantinápoly bukása óta a 

görög királyság alapításáig nem élődtek idegen irodalmakból, mint
hogy mnkáiknak csak egy negyede van fordítva. 

Naugyobb jelentőségű Száthasz munkája, mely kimutatja a 
régi és újkori görögök szellemkötelékének folytonosságát s diadal
masan czáfolja meg némely európai tudósok előítéleteit, kik azt 
állítják, hogy a jelenkori görögök semmi szellemrokonságban sem 
állnak a régiekkel ; mert a szolgaság legsanyarúbb korában is 
találkoztak elegendő számú görög férfiak, kik ismereteik, ritka 
tudományuk, irodalmi munkásságuk, a szabadelvű eszmék terjesz
tése s a nemzeti miveltség előmozdítása által tűntek ki. Mindjárt a 
görög császárság elenyészte után sokan egész vagyonukat hagyo
mányozták nemzeti tanodák alapítására s észtehetséges ifjak kiké-
peztetésére, hogy majdnem mint tanítók világosítsák föl a népet. 

Száthasz 1475 görög férfiút nevez meg, kik Konstantinápoly 
bukásától 1821-ig irodalmilag működtek. S ezek közöl mintegy 
570-ről részint bővebb részint rövidebb életrajzot is közöl. 

Miután azonban Vretosz és Száthasz munkái csak időrend
ben sorolják elő az írókat és munkáikat, nem pedig irodalmi sza
kok szerint, nem sajnáltam a fáradságot, Száthasz munkájából 
minden századról átnézeti táblát készíteni, melyből kitűnjenek az 
akkor élt görög írók születési helyei s munkáik nemei. De csak 
azon születési helyeket jegyeztem föl, melyek egykor, legyenek 
akár Görög-, akár Törökországban, valóságos görög területet ké
peztek. 

11* 
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XV. század. 

A. 

Hely vagy tartomány neve: Az ott született írók száma 
Aegeumi szigetek 1 
Aetolia 1 
Agrapha 1 
Athén 2 
Chios 4 
Créta 12 
Ephesus 1 
Euboea 1 
Imbros 1 
Karystos 1 
Konstantinápoly 9 
Korfu 1 
Korinth 1 
Koróni 1 
Lesbos 1 
Leukadia 1 
Peloponnéz 3 
Rhodus 2 
Sparta 4 
Thessalonik 2 
Trapezunt 4 

~ 5 4 

B. 
Munkák neme: Munkák száma: 

Beszélyek 1 
Bölcsészet 36 
Clironologia 4 
Classicusok kiadásai 34 

„ magyarázatai . . . 11 
Csillagászat 1 
Festészet 2 
Földrajz 6 
Hittan 117 
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Munkák neve: Munkák száma : 
Költészet 30 
Mythologia 1 
Nevelészet . . . . . . . . . . 1 
Nyelvtan 28 
Orvostudomány 4 
Politika 10 
Régészet . . . . . . . . . . . 7 
Rhetorika, emlékbeszédek . . . . 33 
Szótárak 5 
Természettudomány 1 
Történelem 21 
Törvénytudomány 1 
Zenészét 1 

356~~ 
E közöl van fordítva : 

Latinból 5 
Olaszból 1 

XYI. század. 

A. 
Hely vagy tartomány neve : Az ott született írók száma : 

Acarnania 1 
Anchialos 1 
Argos 1 
Arta 1 
Athén 2 
Cephalonia 3 
Chios 14 
Creta 23 
Cyprus . 12 
Epirus 1 
Janina 2 
Konstantinápoly 1 
Korfu 14 
Korintli 1 
Koroni 1 
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Hely vagg tartománg neve: Az ott született írók száma 
Megalospilaeon 1 
Messene 1 
Monembasia 4 
Nauplia 4. 
Patras 1 
Peloponnéz 1 
Rhodus 2 
Rhyndakos 1 
Samos 1 
Sparta 1 
Thessalonik 2 
Zante 6 

103 " 

B. 
Munkák neme : Munkák száma: 

Beszélyek 1 
Bölcsészet 6 
Chronologia 8 
Classicusok kiadásai 9 

„ magyarázatai . . . 56 
„ fordításai népnyelvre . 4 

Csillagászat 2 
Czimertan 1 
Építészet 1 
Ethnographia 1 
Festészet 1 
Földrajz és útleírás 9 
Hittan' 130 
Költészet 30 
Nevelészet 1 
Nyelvtan 8 
Orvosi 1 
Régészet 1 
Rhetorika 1 
Számtan 1 
Szobrászat 1 
Szótár 7 
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Munkák neme : Munkák száma : 
Természettudomány 2 
Történet 30 
Törvény tudomány 4 
Vegyesek 30 
Zenészét 1 

3 4 5 ~ 
íme tehát a XVI-ik századból, melyben némely újabb írók a 

görögöket mint barbárokat festik, 103 szerző 345 munkával. Ha 
pedig azon férfiakat is számítjuk, kikről nem tudni, hogy miféle 
munkákat írtak s kiket csak név szerint sorol elő Száthasz, kitű
nik, hogy a XVí-ik században mintegy négyszáz tudós virágzott 
a görögöknél. 

Azt sem lehet említés nélkül hagyni, hogy a 345 munka közöl 
csak három fordítás van, és pedig latinból. 

Ha végtére ama munkákat is venném számításba, melyeket 
e században a görögök latin és olasz nyelven írtak, könnyen ötszáz 
munkában látnók feltűntetve a görögök szellemi termékeit. 

XVII. s z á z a d . 

A. 
Hely vagy tartomány neve: Az ott született írók száma : 

Acarnania 1 
Aetolia 1 
Andros 1 
Arcadia 1 
Arta 1 
Athén 6 
Callipolis 1 
Cephalonia 5 
Chios 15 
Creta 32 
Cyprus 12 
Ephesus 1 
Epiphania 1 
Epirus 3 
Janina 7 
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Hely vagy tartomány neve : Az ott született írók száma: 
Konstantinápoly 4 
Korfu 14 
Korinthia 1 
Leukadia 2 
Locris 1 
Macedónia 3 
Melos 1 
Nauplia 1 
Naxos 1 
Patmos 1 
Peloponnéz 4 
Rhodus 1 
Salona 1 
Thera 1 
Thessalonik 1 
Trapezunt 2 
Zante 6 

133 

B. 
Munkák neme: Munkák száma: 

Anthologia 1 
Bölcsészet 18 
Chronologia 1 
Classicusok kiadásai 23 

„ magyarázatai . . . 10 
Csillagászat 1 
Encyclopaedia 1 
Ethnographia 1 
Földrajz és útleírás 6 
Gazdászat 1 
Hadtan 1 
Hírlap 2 
Hittan 187 
Költészet 50 
Könyvészet 1 
Nevelészet 1 
Nyelvtan 11 
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Munkák neme : Munkák száma: 
Orvostan 3 
Politika 4 
Régészet 2 
Rhetorika és emlékbeszédek . . . 26 
Szótár 2 
Természettudomány 6 
Történelem 62 
Törvénytudomány 7 
Vegyes 40 
Verstan 1 

"351 
E közöl van fordítva: arabsból 1, francziából 1, latinból 8, 

olaszból 1. 

XVI I I . s z á z a d . 

A. 
Hely vagy tartomány neve: Az ott született írók száma: 

Acarnania 4 
Aetolia 4 
Agrapha 6 
Ampelakia 1 
Andros 1 
Antiparos 1 
Argos 1 
Arta 1 
Athén 11 
Callipolis 1 
Cephalonia 17 
Chios 6 
Creta 16 
Cyprus . 6 
Cythéra 1 
Dodóna 1 
Epirus 4 
Galaxidion 1 
Ithaka 1 
Janina 25 
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Hely vagy tartomány neve: Az ott született írók száma: 
Kastoria 5 
Konstantinápoly 13 
Korfu 16 
Korinth 2 
Laconia 2 
Larissa 2 
Lesbos 1 
Leucadia 4 
Macedónia 24 
Melos 1 
Messonia 2 
Missolunghi 2 
Mityléne 2 
Monembasia 2 
Naupactos 1 
Nauplia 1 
Páros 1 
Patmos 2 
Patras 4 
Peloponnéz 8 
Philippopolis 1 
Rhodus 4 
Salonae 1 
Sinope 2 
Skiathos 1 
Skopelos 1 
Théra 1 
Thessalia 8 
Thrácia 3 
Trapezunt 5 
Zante 10 

241 

B. 

Munkák neme: Munkák száma: 
Anthologia 1 
Beszély 5 
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Munkák neme: Munkák száma: 
Bölcsészet 58 
Chronologia 4 
Classicusok kiadásai 2 

„ magyarázatai . . . 12 
„ fordításai népnyelvre . 26 

Csillagászat 2 
Encyclopaedia 2 
Ethnographia 3 
Földrajz és útleírás 19 
Festészet 1 
Hadtudomány 2 
Hittan 122 
Irodalomtörténet 5 
Kereskedelem . 1 
Költészet 130 
Költészettan 2 
Könyvészet 3 
Mennyiségtan 5 
Mértan 4 
Mythologia 4 
Naptár 6 
Nevelészet 9 
Nyelvtan 40 
Orvostudomány 24 
Politika 16 
Regény 3 
Régészet 7 
Rhetorika 33 
Számtan 7 
Szótár 8 
Természettudemányok . . . . 22 
Történelem 78 
Törvénytudomány 14 
Vegyesek 60 
Zenészét 1 

741 
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Ezek közöl fordítás: 
angolból 1 
arabsból 2 
francziából . 21 
latinból 27 
magyarból 3 
németből 12 
olaszból 22 
törökből 2 

"~9<r~ 
XIX. század. 

1821-ig. 

A. 
Hely vagy tartomány neve: Az ott született irók száma : 

Acarnania 1 
Agrapha 1 
Athén 2 
Cephalonia 5 
Chios 3 
Creta 1 
Epirus 1 
Janina 2 
Kastoria 1 
Konstantinápoly 5 
Korfu 2 
Larissa 2 
Leucadia 1 
Macedónia 1 
Naxos 1 
Olympia 1 
Páros 1 
Siphnos 1 
Smyrna 2 
Thessalia 5 
Thessalonik 1 
Thrácia 1 
Zante 2 

" 4 3 " 
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B. 

Munkák neme : Munkák száma : 
Beszély 23 
Bölcsészet 29 
Chronologia 2 
Classicusok kiadásai 48 

„ magyarázatai . . . . 19 
„ fordításai népnyelvre . . 4 

Csillagászat 2 
Encyclopaedia 2 
Festészet 1 
Folyóirat 2 
Földrajz és útleírás 10 
Hittan 60 
Irodalomtörténet 2-

Költészet 50 
Költészettan 1 
Mértan 2 
Mythologia 1 
Nevelészet 1 
Nyelvtan . . . . . . . . 2 3 
Orvostudomány 4 
Politika . . . 12 
Rajztan 1 
Regény 2 
Régészet . ( 
Rhetorika 7 
Számtan 2 
Szótár 20 
Természettudományok 14 
Történelem . . 31 
Tör vény tudomány 2 
Vegyes 20 
Verstan 2 
Zenészét 1 

40Z 
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Ezek közöl fordítás 
angolból 2 
brahmanból 11 
francziából 7 
latinból 2 
németből 15 
olaszból 40 

77" 
Szátbasz könyvében tehát 2200 munkát találtam följegyezve, 

melyek Konstantinápoly bevétele óta 1821-ig írattak ; s ezek közöl 
csak 187 van fordítva. A többi eredeti. Továbbá a tartalomra nézve 
e 2200 munka között van 616 hittani, marad tehát 1584 tudomá
nyos és irodalmi munka. 

Meg kell azonban jegyeznem, hogy Száthasz számtalan, eze-
rekre menő, leveleket is említ különféle íróktól, melyek legnagyobb 
része kiadatlanul őriztetik még a számos görög könyvtárakban; 
úgy hogy ezek, ha kiadatnának, könnyen szász legnagyobb rétü s 
vastagságú kötetet képeznének. 

Ezektől tehát eltekíntvén, csak azt akarom kimutatni, hogy 
minő sorban következnek egymásután mennyiségük szerint a külön
féle világi tartalmú munkák. Ez pedig kiderül a következő átné-
z étből: 

290 . . . . költészeti 
222 . . . . történelmi 
147 . . . . bölcsészeti 
116 . . . . classicus kiadása 
110 . . . . nyelvtani 
108 . . . . magyarázat classicusokhoz 
100 . . . . rhetorikai 
55 . . . . föld- és néprajzi 
44 . . . . természettudományi 
43 . . . . orvostudományi 
42 . . . . politikai 
42 . . . . szótár 
35 . . . . beszély és regény 
34 . . . . classicus fordítása népnyelvre 
29 . . . törvénytudományi 
24 . . . régészeti 
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21 . . szám-, mér-, és mennyiségtani 
19 . . chronologiai 
13 . . nevelészeti 
9 . . csillagászati 
7 . . irodalomtörténeti 
6 . . könyvészeti 
n mythologiai 
n naptár 
5 . festészeti 
» encyclopaedia 
4 . . zenészeti 
3 . . hadtudományi 
n 
n • 

költészettani 
verstani. 

Ha e számarányok fölött elmélkedünk, nem lehet fölismerni 
azt a csodálatos összebangzatot, mely a hajdan- és jelenkori görö
gök irodalmi hajlandóságai között mutatkozik. Valamint a régi 
görögök kiválólag költői nép levén sokkal több költészeti munkát 
teremtettek, mint prózait, úgy késő ivadékaiknál is azt látjuk, bogy 
a munkák nemei közöl egyben sem írtak annyit mint a költé
szetben. • 

Nem tagadhatni továbbá, hogy a régi görögök a költészet 
után leginkább a történetírást kedvelték. Müller Károly munkájából. 
(Fragmenta Historicorum Graecorum) kitűnik legalább, hogy a Kr. 
e. VI. századtól Kr. u. a VII. századig mintegy 760 görög történet
író élt. 

A mi átnézetünkből pedig látszik, hogy a mai görögök is 
épen olyan szeretettel karolják föl a történetírást, mint dicső 
őseik. 

Ugyan ezt a szellemi rokonságot a görög hajdan és újkor 
között mutatja a mi átnézetünk a bölcsészetben és nyelvészet
ben is. 

Hogy Száthasz sokkal több anyagot gyűjtött össze, mint Vré-
tosz, az onnan van, mivel Száthasz számos görög könyvtárt kuta
tott fel, mihez egész készséggel szavazta meg neki a görögországi 
kormány a szükséges költségeket. 
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II. 
P aranikasz. 

(Üagavixag.) 

Száthasz munkájával rokontermészetű az, melyet Paraníkasz 
Máté a Konstantinápolyban székelő görög irodalmi egyletben (<InXo-
Xoyixbg avXloyog) olvasott fel s ennek hozzájárulásával ki is adott e 
czím alatt: Mar&aíov IJagavíxa aytdiaapa ntoi rrjg év TOJ 'ElXrjVixcp 
(IÖ-VM Xttzavtáascog tmv yQa^fiátmv anl ákoóasoog KajvaravtivovnóXicag 
(1453 fi. X.) (ié%Qi tcöv CCQ^CÖV tfjg ivsatcóarjg éxarovTastrjQÍdog. 'Ev Kmv-
atavxivovnokii 186 7. 

Azaz : Paraníkasz Máté vázlata a tudományosság állapotáról a 
görög nemzetnél Konstantinápoly bevétele óta (1453 Kr. u.) a jelen 
század elejéig. Konstantinápoly 1867. 

E munkában elősorolja mind ama görög férfiakat, kik Konstan
tinápoly bukása után a jelen század kezdetéig tanítással foglalkod-
tak, és ama görög tanodákat, melyek e hosszú idő alatt fenálltak. 

E munkákból újra fényesén bebizonyul, hogy a sanyarok 
századai sem voltak képesek a régi görög szellemet és érzelmet a 
jelenkori görögökben kioltani; hanem hogy e szellem és érzelem 
tanodáik eszköze által nemzedékről nemzedékre átszállott. 

Ilyen görög tanoda volt : 
Konstantinápolyban 20 
a török birodalom európai tartományaiban 100 
ázsiai tartományaiban 20 
a szigeteken 25 
a török birodalmon kivül 20 

E tanodákban mindenek fölött a régi görög írókat magyaráz
ták, kiknek munkáit a hazafiúság szent végrendeletének tekintették 
Mindegyik tanító, mindegyik, csak némileg is mívelt, atya könyvnél-
kül tudta a régi görög írók számos emlékmondásait, úgy hogy mint
egy élő anthologiát képviselt. A tanítók buzgalma fáradhatlan volt; 
növendékeik pedig nem azért tanultak, hogy hivatalokat hajhászsza-
nak, hanem hogy miveljék a nemzet szellemi talaját, s ezt tették da
czára a tanítókat és tanulókat fenyegető ezer és ezer veszélynek. 
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De ha semmi vérkötelék nem tartotta össze a hajdan- és jelen
kori görögöket, miért veszélyeztették volna ez utóbbiak életöket; 

hogy megmentsék az amazoktól reájok szált örökségöket ? 
A puszta számok többet bizonyítnak mint hosszú okoskodá

sok ; azért nem vonakodtam összeszámlálni a görög tanárokat, ki • 
ket Paraníkasz munkája különféle helyein névszerint említ. 

A törökbirodalom 
európai tartományaiban volt . . . 349 tanár 
ázsiai és afrikai tartományaiban . 41 „ 
a jóniai szigeteken 66 „ 
Créta szigetén 1 „ 
Cyprus szigetén 3 „ 
Chiosz szigetén 19 „ 
A Cyeladok és Sporadok szigetein . 27 „ 

~512~~ 
Természetes, hogy itt csak olyanokról van szó, kik tudomá

nyokat tanítottak, nem pedig elemi tanítókról. 

III. 
Hírlapok és folyóiratok. 

Vrétosz és Száthasz említnek néhány görög hirlapot és folyó
iratot a görög királyság előtti korból. De adataikat kiegészítette a 
Pandára czímü athéni folyóirat, mely szerint a XVIII. századtól 
kezdve Görögország feltámadásáig tizenkilencz görög hírlap és fo
lyóirat látott napvilágot. Ugyan is: 

1) 1793-ban január 4-kén adatott ki Bécsben az 'Eyr^eníg 
czímü görög hírlap első száma, melynek folytatását ismerjük ugyan
azon évi június 28-áig. Ez tehát félévi folyam, mely 520 lapból áll 
8 ad rétben. 

A XlX-ik században megjelentek a következők: 
2) 'EXltjvixog TíjléyQCKpog. Politikai, irodalmi és kereskedelmi 

hirlap. Kiadta Alexandrides Demeter. Későbben Pharmakides és 
Kokkinákisz. Bécs 1811.1812. 1813. 1814.1816. 1817. 1818. 1819. 

3) 'EQ[ÍÍJQ 6 Aóyiog, r\ ytXoloytxctí áyytXícu. (A tudós Merkúr, vagy 
irodalmi jelentések.) Szerkesztette Gazísz Anthim. Bécs, 1811.1812 
1813. 1814. 1815,1816. 1817. 1818. 1819. 1820. 1821. 

NYELVTUD. KÖZ LEMÉN YKK. VII. 1 2 
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4) Μέλισσα, η Έφημερις 'Ελληνική. (Méh, vagy hellén hírlap). 
Szerkesztette Kondosz Korfuból. Paris 1819. 1820. 1821. 

5) Καλλιόπη. (Calliope. Irodalmi lap). Kiadta Athanász Sta-
girából. Bécs 1820. 1821. 

6) 'Ελληνική σάλπιγξ (Hellén kürt). Messenia mezővárosában, 
Κ η Limában 1821. 

7) 'Ελληνικά Χρονικά. (Görög évlapok). Missolunghiban 1824. 
8) Ό φίλος τον νόμου, η η Έφημερις της διοικήσεως. (Α törvény 

barátja, vagy a közigazgatás hírlapja). Hydrában 1824. 
9) Έφημερις 'Αθηνών. Szerkesztette Psyllasz, Athénben 1824. 
10) Γενική Εφημερϊς της 'Ελλάδος. (Görögország általános hír

lapja). Kormánylap. Naupliában 1825. 
11) Ανεξάρτητος Έφημερϊς της 'Ελλάδος (Görögország független 

hírlapja). Aeginában 1827. 
12) Ήως (Hajnal). Irodalmi és politikai lap. Naupliában 

1830. 
13) Ή Αίγιναία, Έφημερις φιλολογική κα! αρχαιολογική. (Aeginea ; 

irodalmi és régészeti hírlap). Aeginában 1.831. 
14) 'Αθηνά, Έφημερις φιλολογική και επιστημονική. (Minerva; iro

dalmi és tudományos hírlap). Naupliában 1831. 
15) Απόλλων. Ellenzéki hirlap. Előbb Naupliában jelent meg 

1831-ben, azután Hydrában. 
16) Ελληνικός καθρέπτης. (Hellén tükör). Naupliában 1832. 
17) 'Ελληνική Μέλισσα. (Görög méh). Ugyanott 1832. 
18J Η 'Εθνική. (A nemzeti). Aeginában 1832. 
19) Χρόνος (Idő). Naupliában 1 833. 
Innen látszik, hogy sem Vrétosz, sem Száthasz nem sorolták 

elő szabatosan a görög hírlapokat és folyóiratokat, melyek a görög 
királyság felállításáig megjelentek. 

A ma megjelenő görög hírlapokat és folyóiratokat pedig mu
tatja a következő átnézet, melyet Vrétosz Marínosznak az 1868-ik 
évre szóló nemzeti naptárából (Έ&νικον ήμερολόγιον) merítettem. 
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fíil 'lapok. 
Neve: Megt jelenési helye ; E 'vfolyama : Tartalma : 

1. Jdtjva (Minerva) . . . Athén . . 34 . . Politikai és iro
dalmi. 

2. AitooXixóg 'A<TrrtQ (Aetoliai 
Missolungi 2 . . Politikai és tu-

dósítási. 
3. Aioóv (Század) . . . . Athén . . 28 . , Ugyanaz. 
4. 'AXr\fttta (Igazság) . . . Athén . . 2 5? 

5. 'Apayévpi]<Tig (Újraszületés) Korfu . . 1 n 
6. '/érafiÓQqxoatg (Reform) Cephalonia 1 . . Politikai 
7. 'AvaxoXr^ (Kelet) . . . Athén . . 13 . . Politikai és iro

dalmi. 
8. 'AqyoXíg (Argolisz) . . . Nauplia . 2 . . Néplap. 
9. 'AQxaŐla (Árkádia) . . Tripolis . 10 » 

10. 'AattiQ KvxXádcov (A Cyk-
ládok csillaga) . . . Hermopolis 10 . . Politikai és iro

dalmi. 
11. Avyy (Reggel) . . . . Athén . . 9 . . Politikai. 
12. BQOVXTÍ (Mennydörgés) . Patras . . 1 . . Elczlap. 
13. Jtxcuoffvvi] (Igazságosság) Athén . . 1 . . Politikai. 
14. áixaatixog KXrjt^n (Tör

vényszéki idéző) . . . Athén . . 6 . . Törvénykezési, 
Zante . . 1 . . Jogi. 

16. 'E&vsysQffict (Nemzet ébre-
Athén . . 1 . . Politikai és iro 

dalmi. 
17. *E&pog (Nemzet) . . . Hermopolis 2 n 
18. 'E&poyvXal; (Nemzetőr) Athén . . 5 n 
19. 'EXtv dsQÍa (Szabadság) Tripolis . 1 n 
20. EXníg (Remény) . . . . Athén . . 31 n 
21. EnuyQvnvriGig (Őrködés) . Cephalonia 1 . . Kritikai. 
22. EQfioínoXig (Hermopolis) . Hermopolis 3 . . Közhasznú. 
23. E(pi]fiSQig TOV Aaov (A nép 

Korfu . . 1 . . Képlap 
12* 
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Neve: Megjelenési helye : Évfolyama 

24. 'EqirjiASQig tijg KvfiBQvricsöng 
(A kormány hírlapja) . Athén . . 33 . . 

25. 'EyrjfXEQÍg rcöv £v£qtq<T6(at> 
(A viták hírlapja) . . Tripolis . 1 . . 

26. EvayYBhciióg (Jó hír) . . Athén . . 5 
27. Evomog (Euripus) . . . Chalkis . 2 
28. EvyQÓvri (Enyhítés) . . Patras . 1 
29. 'Eoj&ivog TaxvÖQÓfxog (Reg

geli futár) Athén . . 1 
30. "Hliog (Nap) Athén . . 9 

3\."HasiQog (Epirus) . . . Leukádia. 1 . . 
32. Qéfxig (Jogistennő) . . . Cephalonia 1 
33. Gépig Zante . . 2 
34. Ka&rjxov (Kötélvény) . . Kaláma . 1 . . 
35. KeQavvóg (Mennykő) . . Athén . . 1 . . 
36. Aaxmia (Lakónia) . . Sparta. . 6 . . 

37. yísvxág (Leukádia) . . Leukádia. 1 . . 
38. MctvQÍjg (a szerkesztő neve, 

melynek jelentése: Feke
tés) . Hermopolis 2 . . 

39. Méllov (Jövő) . . . . Athén . . 3 . . 

40. MéQiftva (Gond) . . . Athén . . 9 
41. Msaa^vtj (Messene) . . Kaláma . 1 
42. Mtaay\vía (Messenia) . . „ . 1 0 
43. Mívoog (Minős) . . . . Patras . . 24 
44. Néa (Újdonságok) . . . Hermopolis 1 
45. Néa Tbvm (Új nemzedék) Athén . . 5 
46. Néa 'Enoyr\ (Új korszak) Cephalonia 9 
47. Néa ZnáQxrk (Új Sparta) Sparta . 2 

48. Nóftog (Törvény) . . . Hermopolis 3 
49. 'Ofióroict (Egyetértés) . . Zante . . 1 

7ártalma : 

Törvények, ren
deletek, kine
vezések stb. 

Politikai. 
n 
v 
» 

Politikai és iro
dalmi. 

Jogi 

Élczlap. 
Politikai és iro

dalmi. 
Politikai és iro

dalmi. 

Elczlap. 
Politikai és iro

dalmi. 

Néplap. 
n 

Vegyes. 
Politikai. 

Politikai és iro
dalmi. 



A JELENKORI GÖRÖG IRODALOM. 1 8 1 

Neve : Megjelenési helye : Évfolyama : Tartalma : 
50. naQatrjQtitriii (Figyelmező) Athén . . 2 . . Politikai és iro 

dalmi. 
51. nahyysveo'ta (Újjászületés) Athén . . 5 „ 
52. nátQcu (Patras) . . . Pa t ras . . 16 „ 
53. Tlatgíg (Hon) . . . . Syros . . 1 „ 
54. niXonóvvrjo-og (Peloponnéz) Kaláma . 7 „ 
55. Tlomvog Kiqav^(Reggeli hir-

nök) Athén . . 21 . . Kereskedelmi 
56. 'PaŐáfiar&vg (Rhadaman- és gazdasági 

thus) Athén . . 26 . . Politikai és iro
dalmi. 

57. 'Ppvutlmrri'i (Ruméliai) . Missolungi 1 „ 
58. Tvnog (Sajtó) . . . . Leukádia 1 „ 
59. (IhÍQog'ÖÜQvog (Othrys vi

lágító tornya) . . . . Lamia . 1 1 „ 
60. <lJi]urj (Hír) Athén . . 32 . . Politikai, iro

dalmi és ke-
61. <bi,lódr[iioq (Község barát- reskedelmi. 

ja) Aegium . 1 . . Politikai. 
62. flnlólaog (Népbarát) . . Athén . . 8 . . Politikai 
63. (InXónatQig "EXXyv (Honsze

rető görög) „ . . 12 „ 
64. <boivi% (Phoenix) . . . Patras . . 9 . . Politikai, iro

dalmi és ke
reskedelmi. 

65. <I>gayxXívog (Franklin) . Athén . . 1 . . Politikai. 
66. <boavíj Tov'EXXrjvog (A görög 

szava) Zante . . 2 . . Politikai és iro
dalmi. 

67. fbavi] tov Jaov (Nép szava) Lamia. . 5 „ 
68. <l>(ovrj rwv 'EízaQxicov (Me

gyék szava) . . . . Tripolie . 7 „ 
69. (bcovrj t(öv ywQixőiv (Parasz

tok szava) . . . . . Korfu . . 2 „ 
70. <Mg (Világosság) . . . Athén . . 7 „ 
71. XqrmanarriQiov (Tőzsde) . Hermopolis 3 . . Kereskedelmi. 
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B. 

• 

Fo lyóíratok. 
Neve : Megjelenési helye .· Évfolyama 

1. Άγανίππη (Aganippe) . . Zante . . 1 . . 
2. "Αρτψις (Diana) . . . Athén . . 1 . . 
3. Ασκληπιός (Aesculáp) . . Athén. . 11 . . 
4.' Αστήρ 'Ανατολής (Kelet csil

laga) Athén . . 9 . . 
δ,ΈΟηχη βιβλιο&ήχη (Nemze

ti könyvtár) . . . . Athén . . 2 . . 
6. Ελινΰιρίατον εμπορίου (A 

kereskedelem szabadsá
ga) Hermopolis 2 . . 

7. Εφημερις Νομική xai tcSv 
'.Αγγελιών (Tor vény tudo
mányi és hirdetési folyó
irat) Athén . . 1 . . 

8. Έφημερις τών φιλομαθών 
(A tanszeretők folyóira
ta) Athén . . 16 . . 

9. Εναγγιλιχ6ς Κήρυξ (Evan-
géliomi hírnök) . . . Athén . . 10 . . 

10. Όνψανδρος (Onosander) . Athén . . 3 . . 
11. Πανδώρα (Pandóra.) . . Athén . . 17 . . 
12. ΦιλόστοργοςΜητηρ(A gyön

géden szerető anya) . . Athén . . 5 . . 
13. Χρν*αλλίς(Arany pillangó) Athén . . 4 . . 

Tartalma : 
Tudományos és 

irodalmi. 
Nők lapja, 
Orvosi. 

Családi lapok. 

Tudományos és 
irodalmi. 

Kereskedelmi. 

Törvénytudó -
mányi. 

Közoktatási. 

Egyházi. 
Hadtudományi. 
Tudományos és 

irodalmi. 
Nevelészeti. 
Tudományos és 

irodalmi. 

Összesen tehát 71 hírlap és 13 folyóirat. íS mind ezek a sza
bad Görögországban jelennek meg. Vannak azonban ezeken kívül 
görög hírlapok és folyóiratok, melyek más országokban jelennek 
meg, ú. in.: 

1) '^μάλϋίΐα (Amalthea) politikai és irodalmi lap, ISmyrnában, 
£0 év óta, 
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2) 'JtvatoXixog atrtriQ (Keleti csillag) politikai lap, Konstanti
nápolyban. 

3) Bv^avtig. Politikai lap, ugyanott. 
4) ' EnráXoqog (He't domb), irodalmi folyóirat ugyanott. 
5) 'Hpéga (Nappal), politikai. Triesztben 18 év óta. 
6) fix® (Visszhang), politikai és kereskedelmi, Alexandriában, 

Egyiptomban. 
7) IQW (Szivárvány) Bukaresztben. 
8) KUiw (Clio), politikai és irodalmi, Triesztben, 7-dik év

folyam. 
9) MVQÍU oacc (Sokféle), képes folyóirat. Parisban. 
10) NéoXóyog (Újító), politikai; Konstantinápolyban. 
11) Néog B()htavvixóg aatriQ (üj britanniai csillag), politikai, 

Londonban. 
12) flhloXoytxog ZvlXoyog (Irodalmi Gyülde), tudományos és 

irodalmi folyóirat; Konstantinápolyban, 10 év óta. 
13) H qwvr] rov áovváfotag (A Duna szava), Galatzban; poli

tikai, irodalmi és kereskedelmi lap. 
14) TrjXé-j>{ia(pog rov BOÚTZÓQOV (Bosporus távírója), Konstanti

nápolyban ; politikai lap. 
Utóirat. A Görögországban megjelenő hírlapokhoz teendő még 

e három is : 1) Qtarr]g (Szemlélő) kormánylap Athénben, 1-sö évfo
lyam; 2) 'Ed vixhv flptvfia (Nemzeti szellem) ellenzéki lap ugyanott, 
2-ik évfolyam; 3) "Evoaaig (Egy esiHés), Eleusisben. 
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